
 Controlador de Baterías SEYMO©, 
conocerá en tiempo real la tensión de 
cada uno de sus grupos de baterías y 
por tanto su carga, hasta un máximo 
de 5 grupos de baterías por 
controlador o 4 grupos de baterías más 
el alternador. Gracias al Controlador 
SEYMO© se asegurará de que sus 
baterías se encuentran funcionando en 
las condiciones óptimas y evitará 
descargas inesperadas. 
Incluye: 
- Panel   
- cable 1 m 
- Manual 
English 
Batteries controller SEYMO ©, known 
in real time the tension of each of its 
battery groups and therefore their load 
to a maximum of 5 groups of batteries 
by controller or more groups of 
batteries 4 alternator. Thanks to the 
Controller SEYMO © will ensure that 
your batteries are running at optimal 
conditions and avoid unexpected 
shock. 
includes: 
  panel 
  cable 1 m 
  manual 
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Frances 
Piles contrôleur SEYMO ©, connue en temps réel la 
tension de chacune de ses groupes de batteries et 
par conséquent leur charge jusqu'à un maximum de 
5 groupes de piles par contrôleur ou davantage de 
groupes de batteries 4 alternateur. Merci à l'© 
contrôleur SEYMO veillera à ce que vos batteries 
sont en cours d'exécution dans des conditions 
optimales et d'éviter un choc inattendu. 
comprend: 
  panneau 
  câble 1 m 
  manuel 
Deutsch 
Batterien Steuerung Seymo ©, in Echtzeit nicht die 
Spannung über jede seiner Batterie Gruppen und 
damit die Last auf maximal 5 Gruppen von Batterien 
durch die Steuerung oder mehrere Gruppen von 
Batterien 4 Lichtmaschine. Dank des Controller-
Seymo © wird sichergestellt, dass Ihre Batterien 
werden bei optimalen Bedingungen läuft und 
vermeiden Sie unerwartete Schock. 
Eingeschlossen sind: 
  Tafel 
  Kabel 1 m 
  Handbuch 
 

 

 
 

GARANTÍA 
Nuestros productos están garantizados contra cualquier defecto de fabricación o fallo de materiales por  un periodo 
de 2 AÑOS desde la fecha de su adquisición.  
En caso de observar algún defecto o avería en la utilización normal del producto durante el periodo de garantía  
Contactar con el profeedor. 
 no podrá ser aplicada en caso de uso indebido, conexionado o manipulación erróneos por parte del comprador.  
El alcance de esta garantía se limita a la reparación del aparato declinando el fabricante cualquier otra 
responsabilidad que pudiera reclamársele por incidencias o daños producidos a causa del mal funcionamiento del 
producto.  
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Frances 
Schéma de raccordement: 
Placez l'affichage numérique dans un endroit bien en 
vue près du poste de commandement. Raccorder le 
tuyau avec 6 câbles avec un fusible de 0,5 ampères 
sur chaque fil que près de la batterie 
  couleurs selon le schéma: 
  
B1 -  GRIS                           B4- VERT 
B2 – JAUNE                     Alternateur-ROSE  
B3 - BLANC                     GND (terre) - BROWN 
  
Tension des Affaires étrangères / Charge 
La batterie du contrôleur SEYMO © CB60 est 
étalonné en usine par les paramètres suivants de la 
tension et le pourcentage de charge: 
  
 12,00 V BATTERIE  décharge 
12.30V  50% 
12.34V  75% 
12.70V  100% 
  13,9 à 14,8 V CHARGE DE LA BATTERIE 
 

 
Diagrama conexión: 
Coloque la pantalla digital  en un lugar visible cerca 
del puesto de mando. Conecte la manguera con  6 
cables  con un fusible de 0,5 amperios en cada 
cable   lo mas cerca de la batería 
 colores según el esquema: 
  
B1 – GRIS  B4 - VERDE 
B2 – AMARILLO  Alternador- ROSA 
B3 – BLANCO  GND (Masa) - 
MARRÓN 
 
 Relaciones Tensión/Carga 
El Controlador de Baterías SEYMO© CB60está 
calibrado de fábrica según los siguientes 
parámetros de voltaje y porcentaje de carga: 
  
12.00V BATERÍA DESCARGADA 
12.30V 50% 
12.34V 75% 
12.70V  100% 
 13.9 a 14.8V  BATERÍA EN CARGA 
 
 

 

 Deutsch 
Anschlussplan: 
Setzen Sie den Digital-Display in einer gut sichtbaren 
Stelle in der Nähe der Gefechtsstand. Schließen Sie 
den Schlauch mit 6 Kabel mit einem 0,5-Ampere-
Sicherung an jedem Draht so nahe an der Batterie 
  Farben nach dem Schema: 
  
B1 -  GRAU                            B4 - GRÜN 
B2 - Gelb                                Lichtmaschine-Rosa 
B3 – weiß                              GND (Ground) - Braun 
  
Ausländische Spannung / 
Die Batterie-Controller Seymo © CB60ist werkseitig 
durch die folgenden Parameter der Spannungs-und 
Last Prozentsatz kalibriert: 
  
 12.00V Batterieentladetest 
12.30V  50% 
12.34V  75% 
12.70V  100% 
  13,9 bis 14,8 V BATTERIELADEZUSTAND  

 

English 
Connection diagram: 
Place the digital display in a conspicuous place near 
the command post. Connect the hose with 6 cables 
with on each wire as close to the batterya 0.5 amp 
fuse  
  colors according to the scheme: 
  
B1 -  GREY                  B4- GREEN 
B2 – YELLOW            Alternator PINK 
B3 - WHITE                BROWN GND (Ground) - 
  
Foreign Voltage / Load 
The Battery Controller SEYMO © CB60 is factory 
calibrated by the following parameters of voltage 
and load percentage: 
  
 12.00V BATTERY DISCHARGE 
12.30V  50% 
12.34V  75% 
12.70V  100% 
 13.9 to 14.8V BATTERY CHARGE  
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